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Introduction à la grammaire 

Avant de commencer voici quelques règles importantes. 
 
Tout d’abord, il faut savoir que tous les noms en japonais sont 
invariables. Il n’existe ni masculin, ni féminin, ni singulier, ni pluriel. Le 
contexte permet de faire la différence. 
 
Le verbe se place toujours en fin de phrase ou de proposition. Comme 
les mots sont invariables, le verbe conserve toujours la même forme, 
quelque soit le sujet.  
Il n’existe que deux temps en japonais. Le premier, l’atemporel,  
correspond au présent et au futur ; la distinction entre le présent et le 
futur se fait par le contexte ou, si nécessaire, par l’adjonction de 
compléments de temps. Le deuxième est le passé. Il n’existe pas de 
termes comme « ne ... pas » et c’est le verbe qui est mis directement 
à la forme affirmative ou négative. L’ensemble de ces formes 
représente ce que nous appelons « conjugaison ». 
 
Un verbe peut se rencontrer soit à la forme polie, soit à la forme  
neutre. La forme polie permet de s’exprimer avec un certain degré de 
politesse. 
La forme neutre quant à elle, donne aux paroles une connotation plus 
familière. Son emploi s’étend également au domaine de l’écrit : 
journaux, dictionnaires et livres. Elle est aussi obligatoire pour 
construire certaines propositions. La forme neutre atemporelle 
affirmative est aussi appelée forme du dictionnaire. 
Enfin, pour les verbes godan (cf. page 16), nous serons amenées à 
parler de « base ». C’est la voyelle par laquelle le verbe se termine. 
Cette voyelle change selon le suffixe verbal utilisé. 
 
Les noms dans la phrase sont suivis de particules. C’est un petit 
élément qui indique la fonction grammaticale du nom (sujet, 
complément d’objet direct ...) qu’il suit. 
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Tableau des Hiragana 
 

 
 
 
 
 
 

a       i        u       e       o       
ka     ki       ku     ke     ko     
ga     gi       gu     ge     go     
sa     shi     su     se      so     
za     ji       zu     ze     zo     
ta      chi     tsu    te      to      
da       de     do     
na     ni      nu     ne     no     
ha     hi      fu      he     ho     
ba     bi      bu     be     bo     
pa     pi      pu     pe     po     
ma    mi     mu    me    mo    
ya      yu      yo     
ra      ri      ru     re     ro      
wa        wo     
n            
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Tableau des Katakana 
 

 

a       i        u       e       o       
ka     ki      ku     ke     ko     
ga     gi      gu     ge     go     
sa     shi     su     se      so     
za     ji       zu     ze     zo     
ta      chi     tsu    te      to      
da       de     do     
na     ni      nu     ne     no     
ha     hi      fu      he     ho     
ba     bi      bu     be     bo     
pa     pi      pu     pe     po     
ma    mi     mu    me    mo    
ya      yu      yo     
ra      ri      ru     re     ro      
wa         
n           
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1  et la particule interrogative 
 

 est un élément verbal. Il se place après un nom ou un  
adjectif. Il correspond souvent au verbe « être » en français même 
s’il n’est pas son équivalent. 

C’est un livre. 

 « La conjugaison » de  est la suivante :  
 
 Atemporel Passé 

Affirmatif 

Négatif 

 

Pour obtenir une phrase interrogative, on rajoute  à la fin. 
L’ordre des mots ne change pas. 
 

Est-ce un sac ? 

Oui. 
Non. 

 

 
 

G
R

A
M

M
A

IR
E
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Répondez aux questions suivantes.

    
新聞ですか。(いいえ)

     
)

      

    

      

          

E
X

E
R

C
IC

E
S
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   2  Les particules , ,  
 

 
 introduit le thème de la phrase, le centre d’intérêt de la 

phrase. Elle se prononce «wa». 
 

。Je suis japonais. 
 

Aujourd’hui, il pleut. 

 
 indique le complément du nom. Celui-ci se place devant 

le nom sur lequel il porte (comme en anglais). 
 

 C’est un dictionnaire d’anglais. 

 après un pronom personnel (私 , …) correspond aux 
adjectifs possessifs français (mon, ma, mes….). 

 

Mon chat est noir. 
 

 signifie « aussi » dans les phrases affirmatives et « non 
plus » dans les phrases négatives. Elle remplace , ,  et suit 
les autres particules. 
 

。 
Moi aussi, je suis étudiant en japonais. 
 

M. Tanaka non plus n’est pas professeur. 

G
R

A
M

M
A

IR
E
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